NACRT
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O MANJINSKIM PRAVIMA I SLOBODAMA
Član 1


U Zakonu o manjinskim pravima i slobodama (,,Sl.lst RCG'', br. 31/2006 i ,,Sl.list CG'', br. 2/2011) nakon člana 8 dodaje se novi član 8a koji glasi:
,, Član 8a


Radi podsticaja očuvanju, razvoju i izražavanju kulture manjina u Crnoj Gori Vlada Crne Gore može osnivati posebne institucije u svrhu realizacije i distribucije kulturnih programa, organizacije naučnih i stručnih skupova, podrške istraživačkim projektima, razvoju saradnje sa drugim institucijama u zemlji i inostranstvu i ostvarivanju drugih ciljeva od javnog interesa u oblasti kulture manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica.

Način organizovanja, oblik djelovanja, upravljačka struktura, organi ovih institucija i ostala pitanja od značaja za njihovo djelovanje uređuju se aktom o osnivanju u skladu sa ovim zakonom.''

Član 2


U članu 33 stav 15 briše se.
Član 3


U članu 34 stav 2 briše se.
Član 4


Poslije člana 34 dodaje se novi član koji glasi:

,,Član 34a


Danom upisa u evidenciju iz člana 34 ovog zakona savjet stiče svojstvo pravnog lica.


Statutom u skladu sa zakonom savjeta bliže se uređuje način organizovanja, pravila postupanja i druga pitanja od značaja za rad savjeta.''

Član 5


Nakon člana 35 dodaje se novo poglavlje IIa koje glasi:
,,IIa 
FOND ZA ZAŠTITU I OSTVARIVANJE MANJINSKIH PRAVA''
Član 6

Član 36 mijenja se i glasi :

”Skupština Crne Gore, radi podrške aktivnostima značajnim za očuvanje i razvoj nacionalnih, odnosno etničkih posebnosti manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica i njihovih pripadnika u oblasti nacionalnog, kulturnog, jezičkog i vjerskog identiteta, osniva Fond za zaštitu i ostvarivanje manjinskih prava u ovim i drugim oblastima (u daljem tekstu: Fond). 


Fond ima svojstvo pravnog lica.


Aktom o osnivanju i drugim propisima Fonda bliže se uređuju nadležnost, način rada i odlučivanja, kao i druga pitanja od značaja za rad Fonda.” 

Član 7

Član 36a mijenja se i glasi :


”Organi Fonda su:

· Upravni odbor

· Direktor.''
Član 8

Nakon člana 36a dodaju se novi članovi od 36b do 36l koji glase: 

Član 36b


Upravi odbor je organ upravljanja Fondom.


Upravni odbor čine osam predstavnika Skupštine i sekretar Ministarstva za ljudska i majinska prava.
Alternativa 1:

Upravni odbor čine četiri predstavnika Skupštine, sekretar i još jedan predstavnik Ministarstva za ljudska i manjinska prava i jedan predstavnik Univerziteta Crne Gore.
Alternativa 2:


Upravni odbor čine dva predstavnika savjeta, četiri predstavnika Skupštine i jedan predstavnik Ministarstva za ljudska i majinska prava.

Stavovi 2 i 3 čl.36b za slučaj prihvatanja osnovnog rješenja ili Alternative 1 ovog člana:

Skupština Crne Gore imenuje predsjednika i članove Upravnog odbora na predlog nadležnog skupštinskog radnog tijela iz reda istaknutih društvenih, kulturnih, naučnih ili prosvetnih stvaralaca prepoznatih po svojem doprinosu očuvanju i razvoju nacionalnih, odnosno etničkih posebnosti manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica i njihovih pripadnika u oblasti nacionalnog, kulturnog, jezičkog i vjerskog identiteta.


Pri imenovanju članova Upravnog odbora Skupština Crne Gore će voditi računa o zastupljenosti svih manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica koje su konstituisale savjete u Crnoj Gori.
Alternativa 3:

Upravni odbor Fonda ima predsjednika i 14 članova.


Upravni odbor čine:


- po jedan predstavnik iz svakog od konstituisanih savjeta manjina koje odrede savjeti manjina;


- sekretar Ministarstva za ljudska i manjinska prava;


-članovi koje bira Skupština Crne Gore ( u daljem tekstu: Skupština) iz reda poslanika.
Član 36c


Mandat člana Upravnog odbora kojeg imenuje Skupština traje četiri godine i može biti ponovo imenovan još jedanput.

Alternativni stav 2 za slučaj prihvatanja alternative 2 člana 36b: 


Predstavnici savjeta manjinskih naroda ili druge manjinske nacionalne zajednice u Upravnom odboru biraju se dvotrećinskom većinom na zajedničkoj sjednici savjeta koju saziva predsjednik nadležnog radnog tijela Skupštine Crne Gore, najkasnije 30 dana prije isteka mandata predstavnika savjeta iz ranijeg saziva. 


Predstavnici savjeta u Upravnom odboru biraju se na vrijeme od jedne godine po principu rotacije, na način što u svakom narednom mandatu ne može biti biran predstavnik onog savjeta koji je u prethodnim mandatima bio zastupljen u Upravnom odboru, sve do iscrpljivanja liste svih konstituisanih savjeta manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica.

Član 36d


Upravni odbor Fonda:

· usvaja programe i planove rada Fonda, 

· usvaja izvještaj o finansijskom poslovanju i završni račun Fonda;

· donosi odluku o raspodjeli sredstava Fonda;

· donosi Statut i druge opšte akte Fonda;

· bira predsjednika Upravnog odbora;

· odlučuje u drugom stepenu o žalbama na odluke o finansiranju projekata;

· odlučuje i o drugim pitanjima u skladu sa zakonom i Statutom Fonda.
Član 36e


Direktora Fonda bira Skupština Crne Gore na osnovu javnog konkursa. 

Prava, obaveze i ovlašćenja direktora bliže se uređuju Statutom i opštim aktima Fonda.

Mandat direktora Fonda traje četiri godine i može biti ponovo biran.


Nakon utvrđivanja liste kandidata po konkursu za izbor direktora Fonda, nadležno skupštinsko radno tijelo utvrđuje predlog i dostavlja ga na odlučivanje Skupštini Crne Gore. 

Predstavnici savjeta manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica mogu prisustvovati sjednici na kojoj se raspravlja o predlogu i mogu uzimati učešće u raspravi o kandidatima u skladu sa Poslovnikom Skupštine Crne Gore.

Alternativa:

 
Direktora Fonda bira Upravni odbor na osnovu javnog konkursa većinom glasova svih članova. 


Prava, obaveze, odgovornosti i ovlašćenja direktora bliže se uređuju Statutom i opštim aktima Fonda.


Mandat direktora Fonda traje četiri godine i može biti ponovo biran.


Prilikom izbora direktora Fonda Upravni odbor je dužan pribaviti mišljenje svih konstituisanih savjeta manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica.
Član 36f


Fond se finansira iz budžeta Crne Gore i iz drugih izvora u skladu sa zakonom. 


Budžetom Crne Gore će se za namjene iz stava 1 ovog člana opredijeliti najmanje 0,15% od ukupnih budžetskih sredstava umanjenih za budžet državnih fondova i kapitalni budžet.
Član 36g

Sredstva iz čl.36f ovog Zakona raspoređuju se na: 


- sredstva za rad Fonda i 


- sredstva za finansiranje projekata za podršku aktivnostima iz člana 36 stav 1 ovog zakona. 


Odluku o procentualnom učešću sredstava za rad Fonda i sredstava za finansiranje projekata u raspodjeli iz st.1. ovog člana donosi Upravni odbor Fonda, na osnovu  godišnjeg i srednjoročnih planova i programa rada, uz prethodno pribavljeno mišljenje svih konstituisanih savjeta manjinskih naroda ili drugih manjinskih nacionalnih zajednica.


Sredstva iz stava 1 alineja 2 ovog člana raspodjeljuju se putem javnog konkursa na osnovu sljedećih kriterijuma: 


- doprinosa koji projekat daje očuvanju i razvoju nacionalnog, kulturnog, vjerskog, jezičkog i etničkog identiteta; 


- kompatibilnosti projekta sa strateškim dokumentima Vlade; 


- transparentnosti i mogućnosti kontrole realizacije projekta; 


- kredibiliteta podnosioca projekta. 


Pravo učešća na javnom konkursu za raspodjelu sredstava iz stava 2 alineja 2 ovog člana imaju nevladine organizacije i druga pravna i fizička lica čije su djelatnosti, odnosno aktivnosti usmjerene na očuvanje i razvoj nacionalnih, odnosno etničkih posebnosti manjinskih naroda ili drugih manjinskih nacionalnih zajednica i njihovih pripadnika u oblasti nacionalnog, etničkog, kulturnog, jezičkog i vjerskog identiteta.
Član 36h

Projekte prispjele na konkurs za raspodjelu sredstava iz čl.36g ovog Zakona ocjenjuje posebna komisija koju imenuje direktor Fonda.


Prilikom imenovanja članova komisije direktor Fonda je dužan rukovoditi se načelima stručnosti, neutralnosti i dokazanih sposobnosti kandidata za ocjenjivanje projekata i njihovu saglasnost sa kriterijumima utvrđenim čl.36g ovog Zakona.    

Odlukom o imenovanju utvrđuje se sastav, način rada i mandat ove komisije.
Član 36i

Po okončanju pregleda i ocjene prispjelih projekata komisija podnosi izvještaj o ocjeni i rang listu, koja se zasniva na ispunjenju kriterijuma i kvalitetu podnešenih projekata.


Na osnovu izvještaja i rangiranja projekata koje izvrši komisija, direktor Fonda donosi prvostepenu odluku o izboru projekata koji će se finansirati sredstvima Fonda. 

Član 36j


Stručne i administrativne poslove za potrebe Fonda obavlja stručna služba Fonda.


Na zaposlene u stručnoj službi Fonda primjenjuju se propisi o državnim službenicima i namještenicima.

Pravilnik o organizaciji poslova i sistematizaciji službeničkih i namješteničkih mjesta unutar stručne službe donosi Upravni odbor na predlog direktora Fonda.

Član 36k


Svako ima pravo da ukaže na nenamjensko trošenje odobrenih sredstava od strane Fonda i podnese inicijativu za kontrolu zakonitosti i namjenskog trošenja sredstava za svaki pojedinačno odobreni i finansirani projekat.


Osim zakonom ovlašćenih institucija i organa kontrole trošenja budžetskih sredstava, Fond preko ovlašćenog službenika u stručnoj službi obezbjeđuje internu kontrolu i reviziju tekućih i okončanih projekata, sa stanovišta namjenskog i zakonitog korišćenja sredstava, u skladu sa zakonom kojima se uređuje ova oblast.

Član 36l

Direktor Fonda podnosi izvještaj o radu Fonda Skupštini Crne Gore najkasnije do 31.marta tekuće za prethodnu poslovnu godinu.

Skupština Crne Gore, nezavisno od godišnjeg izvještaja, može zatražiti poseban izvještaj o pitanjima iz djelokruga rada Fonda, ako se u njegovom djelovanju pojave pitanja od značaja za ostvarivanje manjinskih prava i sloboda u Crnoj Gori ili sprovođenje politike manjinskih prava u Crnoj Gori.  
Član 9

Akt o osnivanju Fonda uskladiće se sa ovim zakonom u roku od 60 dana.


Postojeći organi Fonda za manjine vršiće svoju funkciju do konstituisanja novih organa u skladu sa ovim zakonom.

Član 10

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
O B R A Z L O Ž E NJ E


I USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u čl.16, st.1, tač.2 Ustava Crne Gore kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuje način ostvarivanja posebnih manjinskih prava.


II RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA


Zakon o manjinskim pravima i slobodama donešen je 2006.godine, sa ciljem da uredi oblast posebnih - manjinskih prava i sloboda. U međuvremenu, bitne okolnosti vezane za društvene promjene i promjenu državnopravnog statusa Crne Gore uslovile su donošenje novog ustavnog akta i taksativno određenje posebnih prava i sloboda manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica i njihovih pripadnika (čl.79 i 80 Ustava Crne Gore).

Prije stupanja na snagu Ustava Crne Gore, odlukom Ustavnog suda Crne Gore U.br.53/06 od 11. jula, 2006. godine stavljene su van snage odredbe čl.23 i 24 ovog Zakona, sa obrazloženjem da se tim odredbama narušava princip jednakosti u ostvarivanju manjinskih prava i sloboda, te princip jednakosti u ostvarivanju biračkog prava, kao jednog od temeljnih ljudskih prava i sloboda. Posljednjim novelama izbornog zakonodavstva ova oblast je uređena posebnim zakonom, kao što su i neke druge oblasti uređene posebnim zakonima. Važeći Zakon o manjinskim pravima i slobodama ima hijerarhijski istu pravnu snagu kao i ostali zakonodavni akti (nije zakon više pravne snage), te ne može derogirati odredbe posebnih zakona kojima se uređuju prava i obaveze građana Crne Gore, uključujući o ona koja pripadaju manjinskim narodima i drugim manjinskim nacionalnim zajednicama.   


Iz takvog normativnog ograničenja, osnovni razlozi donošenja ovog zakona usmjereni su ka intervenciji u dijelu institucionalne podrške ostvarivanju manjinskih prava i sloboda, transparentnosti i efikasnosti procedura kojima se vrši raspodjela sredstava za realizaciju projekata namijenjenih aktivnostima značajnim za očuvanje i razvoj nacionalnih, odnosno etničkih posebnosti manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica i njihovih pripadnika u oblasti nacionalnog, kulturnog, jezičkog i vjerskog identiteta, kao i preciziranje statusa savjeta u odnosu na načela vršenja nadzora nad njihovim radom u svojstvu sui generis tijela sa svojstvom pravnog lica i autonomijom u svom radu.

Osnovni pravci reforme Fonda za manjine su fokusirani na sprečavanje objektivno mogućeg konflikta interesa, uvođenje dvostepenosti kod odlučivanja o projektima koji se finansiraju iz sredstava Fonda i razdvajanje upravljačke od poslovodne funkcije u samom Fondu. Takav pristup je zasnovan i na određenim manjkavostima koje su uočene od strane državnih institucija koje vrše kontrolu utroška budžetskih sredstava (Državna revizorska institucija), kao i manama u pogledu izvještavanja o određenim aspektima poslovanja Fonda.


Pored navedenog, status savjeta manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica kao posebnih potrošačkih jedinica Budžeta, uslovljava potrebu razdvajanja odgovornosti i nadzora nad njihovim radom, obzirom da vrše posebnu društvenu funkciju zasnovanu na parlamentarnom zakonodavnom uređenju, samostalnom organizovanju, djelovanju, načinu rada i odgovornošću za zakonito poslovanje kao i sva druga pravna lica u skladu sa zakonom.

Iz takvog opredjeljenja proizašlo je nekoliko alternativnih rješenja u ovom Nacrtu Zakona, sa ciljem da se i kroz javnu raspravu dođe do odgovarajućeg i prihvatljivog modela, koji bi bio u funkciji ostvarivanja manjinskih prava i sloboda, a istovremeno zaštitio sve učesnike u postupku prijave projekata i selekcije za njihovo finansiranje  sa aspekta objektivnosti i sprečavanja konflikta interesa.  

III USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM


Nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o manjsinskim pravima i slobodama je usaglašen sa potvrđenim međunarodnim ugovorima i drugim dokumentima donešenim pod okriljem Ujedinjenih Nacija i Savjeta Evrope, a posebno: 


Univerzalnom deklaracijom o pravima čovjeka,


Međunarodnim paktom o građanskim i političkim pravima iz 1966. godine,


Međunarodnim paktom o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima iz 1966. godine, 


Međunarodnom konvencijom o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije iz 1965. godine,


Evropskom konvencijom o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda iz 1950. i Protokolom br. 12 uz Konvenciju iz 2000. godine,


Okvirnom konvencijom za zaštitu nacionalnih manjina Savjeta Evrope iz 1995.godine.


Takođe, principi na kojima se temelji ovaj zakon imaju za cilj implementaciju principa ne-diskriminacije sadržanu u čl.21. Povelje o fundamentalnim pravima EU prema kojoj je zabranjena svaka diskriminacija po osnovu pola, rase, boje kože, etničkog ili socijalnog porijekla, genetskih karakteristika, jezika, vjeroispovjesti ili uvjerenja, političkog ili bilo kojeg drugog mišljenja, pripadnosti nacionalnoj manjini, imovnog stanja, rođenja, invalidnosti, starosne dobi ili seksualne orijentacije.


IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA


Članom 1 nacrta Zakona ustanovljen je novi član ,,član 8a''  kojim je propisano da Vlada Crne Gore može osnivati posebne institucije u svrhu realizacije i distribucije kulturnih programa, organizacije naučnih i stručnih skupova, podrške istraživačkim projektima, razvoju saradnje sa drugim institucijama u zemlji i inostranstvu i ostvarivanju drugih ciljeva od javnog interesa u oblasti kulture manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, dok će se organizovanje, oblik djelovanja, upravljačka struktura, organi ovih institucija i ostala pitanja od značaja za njihovo djelovanje urediti aktom o osnivanju u skladu sa ovim zakonom.


Članom 2 nacrta Zakona predviđeno je brisanje stava 15 člana 33.


Članom 3 nacrta Zakona predviđeno je brisanje stava 3 člana 34.


Članom 4 nacrta Zakona ustanovljen je novi član ,,član 34a'' kojim se propisuje kada manjinski savjet stiče svojstvo pravnog lica, te da se statutom savjeta u skladu sa zakonom bliže uređuje način organizovanja, pravila postupanja i druga pitanja od značaja za rad savjeta.


Članom 5 nacrta Zakona ustanovljeno je novo poglavlje ,,IIa Fond za zaštitu i ostvarivanje manjinskih prava''.


Članom 6 nacrta Zakona izmijenjen je član 36 Zakona.


Članom 7 nacrta Zakona izmijenjen je član 36a Zakona.


Članom 8 nacrta Zakona nakon člana 8 dodati su članovi 36b, 36c, 36d, 36e, 36f, 36g, 36h, 36i, 36j, 36k i 36l kojim se bliže uređuje funkcionisanje i rad Fonda za zaštitu i ostvarivanje manjinskih prava.


Članom 9 nacrta Zakona propisano je da će se Akt o osnivanju Fonda uskladiti sa sa ovim zakonom u roku od 60 dana, te da će postojeći organi Fonda vršiti svoju funkciju do konstituisanja novih organa u skladu sa ovim zakonom.


Članom 10 nacrta Zakona propisano je da Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore''.


V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA


Za potrebe sprovođenja Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o manjinskim pravima i slobodama ne treba obezbjeđivati posebna sredstva u Budžetu.

